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Queremos agradecê-lo por adquirir nosso equipamento, 
esparamos que tenham ótimos momentos, pois para 
ATTIMO :

Momentos são pra lembrar. Momentos são pra guardar. 
Mas principalmente momentos são pra viver. Pra 
juntar, celebrar, proporcionar. Pra confortar, reconfortar, 
reafirmar. Momentos encurtam distâncias, prolongam 
experiências, resolvem ausências e reforçam as 
presenças. Fazem muito mais sentido quando são 
compartilhados. Não estamos no mundo pra usar 
nossos momentos depois, estamos no mundo pra usar 
nossos Momentos agora. Porque momentos são únicos, 
momentos são nossos.

ATTIMO CADA MOMENTO VALE

Queremos agradecê-lo por adquirir nosso equipamento, espera-
mos que tenham ótimos momentos, pois para ATTIMO :

Momentos são pra lembrar. Momentos são pra guardar. Mas 
principalmente momentos são pra viver. Pra juntar, celebrar, 
proporcionar. Pra confortar, reconfortar, reafirmar. Momentos 
encurtam distâncias, prolongam experiências, resolvem ausên-
cias e reforçam as presenças. Fazem muito mais sentido quando 
são compartilhados. Não estamos no mundo pra usar nossos 
momentos depois, estamos no mundo pra usar nossos momen-
tos agora. Porque momentos são únicos, momentos são nos-
sos.ATTIMO CADA MOMENTO VALE

ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES É PARA OS SEGUINTES PRODUTOS:

ADA300BD101 ADEGA DUAL ZONE ATTIMO 72 GARRAFAS BUILT-IN PORTA DIREITA 127V

ADA300BD201 ADEGA DUAL ZONE ATTIMO 72 GARRAFAS BUILT-IN PORTA DIREITA 220V

ADA300BE101 ADEGA DUAL ZONE ATTIMO 72 GARRAFAS BUILT-IN PORTA ESQUERDA 127V

ADA300BE201 ADEGA DUAL ZONE ATTIMO 72 GARRAFAS BUILT-IN PORTA ESQUERDA 220V

ASA300BD101 ADEGA SINGLE ZONE ATTIMO 72 GARRAFAS BUILT-IN PORTA DIREITA 127V

ASA300BD201 ADEGA SINGLE ZONE ATTIMO 72 GARRAFAS BUILT-IN PORTA DIREITA 220V

ASA300BE101 ADEGA SINGLE ZONE ATTIMO 72 GARRAFAS BUILT-IN PORTA ESQUERDA 127V

ASA300BE201 ADEGA SINGLE ZONE ATTIMO 72 GARRAFAS BUILT-IN PORTA ESQUERDA 220V

CDA300BD101 CERVEJEIRA – CHAMPANHEIRA – BEBIDAS -3 EM 1- DUAL ZONE ATTIMO 
300 LITROS BUILT-IN PORTA DIREITA 127V

CDA300BD201 CERVEJEIRA – CHAMPANHEIRA – BEBIDAS -3 EM 1- DUAL ZONE ATTIMO 
300 LITROS BUILT-IN PORTA DIREITA 220V

CDA300BE101 CERVEJEIRA – CHAMPANHEIRA – BEBIDAS -3 EM 1- DUAL ZONE ATTIMO 
300 LITROS BUILT-IN PORTA ESQUERDA 127V

CDA300BE201 CERVEJEIRA – CHAMPANHEIRA – BEBIDAS -3 EM 1- DUAL ZONE ATTIMO 
300 LITROS BUILT-IN PORTA ESQUERDA 220V

CSA300BD101 CERVEJEIRA – CHAMPANHEIRA – BEBIDAS -3 EM 1- SINGLE ZONE ATTIMO 
300 LITROS BUILT-IN PORTA DIREITA 127V

CSA300BD201 CERVEJEIRA – CHAMPANHEIRA – BEBIDAS -3 EM 1- SINGLE ZONE ATTIMO 
300 LITROS BUILT-IN PORTA DIREITA 220V

CSA300BE101 CERVEJEIRA – CHAMPANHEIRA – BEBIDAS -3 EM 1- SINGLE ZONE ATTIMO 
300 LITROS BUILT-IN PORTA ESQUERDA 127V

CSA300BE201 CERVEJEIRA – CHAMPANHEIRA – BEBIDAS -3 EM 1- SINGLE ZONE ATTIMO 
300 LITROS BUILT-IN PORTA ESQUERDA 220V

DDA300BD101 ADEGA E CERVEJEIRA DUAL ZONE ATTIMO 300 LITROS BUILT-IN PORTA DIREITA 127V

DDA300BD201 ADEGA E CERVEJEIRA DUAL ZONE ATTIMO 300 LITROS BUILT-IN PORTA DIREITA 220V

DDA300BE101 ADEGA E CERVEJEIRA DUAL ZONE ATTIMO 300 LITROS BUILT-IN PORTA ESQUERDA 127V

DDA300BE201 ADEGA E CERVEJEIRA DUAL ZONE ATTIMO 300 LITROS BUILT-IN PORTA ESQUERDA 220V
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INFORMAÇÕES 
GERAIS01

Faça uma leitura atenciosa deste manual antes de qualquer procedimento, 
nele iremos detalhar  sobre seu uso e suas funções.

Certifique-se de que todas as pessoas que usarão o produto estejam 
familiarizadas com sua operação e medidas de segurança. É importante fazer 
a instalação correta do equipamento e ficar atento às instruções de segurança.

Recomendamos manter este manual de utilização junto ao produto, para 
referência futura, e também disponibilizá-lo para futuros usuários.

Caso o produto não esteja operando corretamente, verifique a página 
PROBLEMAS E SOLUÇÕES para obter informações. Caso tenha alguma dúvida, 
entre em contato com o SAC da ATTIMO , 0800-2338484.
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SEGURANÇA

Itens de segurança

IMPORTANTE

02

• Antes de ligar o aparelho deve-se verificar a tensão do local a ser instalado;
• Ligue o aparelho a uma tomada exclusiva de três pinos com aterramento;
• Desligue o disjuntor antes de efetuar a instalação ou qualquer limpeza e 

manutenção no produto;
• Recoloque todos os componentes antes de ligar o produto;
• Não remova o fio de aterramento do cabo de alimentação do produto, que deverá 

ser ligado a um fio terra efetivo, conforme norma NBR5410;
• Não utilize adaptadores e extensões elétricas;
• Use duas ou mais pessoas para mover e instalar o produto, há risco de lesões por 

excesso de peso;
• Não incline o equipamento em um ângulo superior que 30º (graus) em relação ao 

solo;
• Verifique periodicamente o estado e as condições das instalações elétricas;
• Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico, acidentes pessoais ou danos ao 

usar o equipamento, leia atentamente as recomendações a seguir;
• Instale seu equipamento seguindo as recomendações de instalação deste manual;
• O posicionamento deste produto deve ser de forma que o plugue esteja acessível 

após a instalação;
• Em caso de dano ou se não estiver funcionando corretamente, não utilize o 

produto, desligue-o da alimentação elétrica e entre em contato com serviço de 
atendimento ao consumidor ATTIMO;

• Não utilize o produto se o cabo de alimentação estiver danificado, a fim de evitar 
riscos, neste caso entre em contato com suporte ao cliente ATTIMO para que seja 
efetuado a troca do cabo de alimentação;

• Este produto não se destina à utilização por pessoas, inclusive crianças, com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, a menos que tenham 
recebido instruções referentes à utilização ou estejam sob a supervisão de uma 

AVISO:

• Evite abrir o aparelho quando não houver energia elétrica;
• Use materiais de limpeza que não sejam inflamáveis. Mantenha materiais 

inflamáveis longe do produto;
• Não utilize equipamentos a vapor para a limpeza do produto, pode haver contato 

do vapor com os componentes elétricos, gerando riscos de curto-circuito e 
choques elétricos;

• Não armazene produtos que contenham gases inflamáveis ou substâncias 
explosivas (Ex.: latas de aerossol);

• Não armazene medicamentos, produtos tóxicos ou químicos, pois podem 
contaminar as garrafas e, por consequência, as bebidas;

• Nunca coloque velas acesas ou objetos similares (Ex.: lamparina, lampião) sobre o 
produto. Não seguir esta instrução pode trazer risco de vida ou de incêndio;

• Não remova o plugue da tomada puxando pelo cabo de alimentação.

pessoa responsável pela sua segurança;
• Não permita que as crianças brinquem com o produto;
• Não se apoie na porta, pois as dobradiças poderão desregular-se, prejudicando a 

vedação do produto e comprometendo seu desempenho;
• Não utilize quaisquer meios elétricos, mecânicos ou químicos para acelerar o 

degelo, veja no capítulo LIMPEZA , CONSERVAÇÃO E SUBSTITUIÇÃO para mais 
detalhes;

• Não use ou coloque dispositivos elétricos no compartimento do produto, a menos 
que sejam de um tipo recomendado pelo fabricante;

• Não instale o produto próximo a fontes de calor (fogão, aquecedores, etc) ou em 
local onde incida luz do sol diretamente. A instalação em local não adequado, 
prejudica o funcionamento e aumenta o consumo de energia;

• Mantenha a área de ventilação do equipamento e a área ao redor desobstruídos;
• Recomenda-se que deixe pelo menos 06 horas o equipamento ligado, após a 

instalação , antes de ser abastecido;
• Durante o transporte e instalação do produto, certifique-se de não provocar danos 

em nenhum dos componentes do circuito de refrigeração;
• Em caso de dano, evitar chamas ou qualquer fonte de ignição próxima ao produto, 

ventilar por alguns minutos o local onde o produto se encontra.
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INSTALAÇÃO

ADVERTÊNCIA

IMPORTANTE

03

Recomendamos a utilização de duas ou mais pessoas para mover e instalar o produto, 
há risco de lesões por excesso de peso.
Antes da instalação e utilização do produto, remova as embalagens internas e externas.

Durante o transporte e manuseio do produto, mantenha-o na posição vertical e evite 
aperta-lo ou sacudi-lo. Evite também que o mesmo fique em ângulos superiores a 30 
graus. Ao movimentar o produto, evite que seu topo ou suas portas e gavetas sejam 
pressionados pois poderão ficar deformados.

Risco de Choque Elétrico: Para garantir a proteção do usuário contra choques elétricos, 
utilizar uma tomada devidamente aterrada; não remova o pino do fio terra do 
plugue; não utilize adaptadores, extensões ou T’s na tomada. Para efetuar qualquer 
manutenção no produto retire o plugue da tomada.
Siga devidamente estas instruções para evitar riscos, que podem resultar em morte, 
incêndio ou choque elétrico.
Durante a instalação, mantenha o produto desligado da alimentação elétrica.
Antes de ligar o produto na tomada, certifique-se de que a tensão e frequência 
indicadas na etiqueta de especificações correspondem à fonte de alimentação.

Requisitos Elétricos

ATENÇÃO

PÉS NIVELADORES

O plugue deve ser facilmente acessível, mesmo após a instalação. Depois que o produto 
for instalado, não deverá ser possível entrar em contato com partes elétricas. Todas as 
peças que precisam de proteção, não poderão ser tocadas sem o uso de ferramentas.

Preparos para Instalação

Deverá ser em piso plano e resistente para suportar a carga total do produto. Para o 
nivelamento, ajuste os pés de apoios frontais e em seguida os traseiros.
Em local onde não haja a incidência direta dos raios solares e distante de fontes de 
calor (fogão, forno, aquecedor, etc.). Luz solar direta e fontes de calor podem aumentar 
o consumo de energia. Ambientes extremamente frios ou quentes também podem 
influenciar na performance do produto.
Evite colocar o produto em lugares úmidos e exposto ao sol. Recomendamos uma 
temperatura ambiente entre 22° a 25°. Se a temperatura estiver fora do recomendado, 
a temperatura interna pode flutuar. Nesse caso a temperatura programada pode não 
ser alcançada.

(O desenho ao lado é somente para sua 
referência. A configuração final do produto 
dependerá do produto físico em si ou de uma 
declaração por parte do revendedor)

•  Antes de utilizar os pés niveladores, precauções devem ser tomadas para 
prevenir-se acidentes pessoais;

•  Segue-se desenho mostrando os parafusos frontais de nivelamento.

1) Procedimento de Nivelamento (utilize uma superfície plana e resistente): 
Para subir o refrigerador: gire os parafusos no sentido horário;
Para descer o refrigerador: gire os parafusos no sentido anti-horário; 
Ajuste os parafusos esquerdo e direito seguindo os procedimentos acima.
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As dimensões para o nicho, devem estar de acordo com as descrições informadas 
neste manual. Devem ser observadas as dimensões minímas de espaço necessárias 
para a instalação do produto.
Após produto nivelado no local onde será instalado, retire o produto do local e meça 
a altura do produto e marque a posição das travas de fixação na parede, conforme 
imagens”1,2 e 3” .
 
Após instalar as travas de fixação do produto retornar o equipamento para o local onde 
será instalado , imagem “4”.
Para embutimento de duas unidades lado a lado o nicho deve ter 1040mm de largura.

REQUISITOS DE ESPAÇO E LOCALIZAÇÃO
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 INSTRUÇÕES DE MANUSEIO E 
CARACTERISTICAS DO EQUIPAMENTO04

01

03

04

02

05

06

07

08

09

10

11

12

13

01 - Dobradiça superior

02 - Gaxeta da porta

03 - Porta

04 - Puxador

05 - Dobradiça inferior

06 - Fecho

07 - Pés ajustáveis

08 - Grade de ventilação forçada

09 - Prateleira Cervejeira

10 - Ventilador

11 - Painel de controle

12 - Prateleira Adega

13 - Filtro de carbono

• Remova os materiais externos e internos da embalagem;
• Deixe o produto na vertical por 24 horas antes de conectá-lo à rede de alimentação 

elétrica. Este procedimento evita o mal-funcionamento do sistema de refrigeração, 
causado pelo manuseio durante o transporte;

• Use um pano macio para limpar a superfície interior com água morna.

•  Pressione     por 3 segundos para destravar o painel de controle. Conforme 
imagem abaixo:

• Pressione qualquer TECLA para acender os botões do painel de controle se 
estiverem apagadas;

• Para desligar o equipamento para limpeza ou longo período de ausência;
• Pressione         LIGA/DESLIGA uma vez, para desligar o equipamento;
• Para evitar danos ao compressor, não ligue o aparelho com menos de 5 minutos 

após desligá-lo.

PRIMEIRO USO

Liga / Desliga

PAINEL DE CONTROLE (SENSOR TOUCH)

3 s
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• Pressione         uma vez e as luzes acenderão pressione uma outra vez para apagá-
las.

• Pressione a tecla     e use as tecla     para aumentar a 
temperatura em 0.1ºC e a tecla    para diminuir 0.1ºC a 
temperatura e após definido a temperatura aperte a tecla   
         para confirmar a temperatura.

• A chave encontra-se na mesma embalagem que este manual;
• Insira a chave na fechadura e gire-a no sentido anti-horário para destravar a porta 

ou sentido horário para travar a porta. Guarde a chave em segurança.

• O produto foi projetado para operar em classe climática 5 . É recomendado manter 
a temperatura ambiente na faixa de 22-25°C para que o aparelho possa operar 
com baixo consumo de energia.

Se a temperatura ambiente estiver acima ou abaixo da faixa climática projetada, o 
desempenho da unidade pode ser afetado. Por exemplo, o aparelho que opera em 
condições extremas de frio ou de calor pode sofrer uma flutuação da temperatura 
interior e, eventualmente o valor ajustado pode não ser atingido.

• As Adegas saem setadas a 14ºC para Vinhos Tintos e as Cervejeiras - 
Champanheiras e Bebidas 3 em 1 saem setadas em 2º Graus para Cervejas.

NOTA: O painel de controle irá travar automaticamente após 10 segundos de não utilização. Esteja certo de 
que o painel está destravado antes de ajustar qualquer função. Com exceção do touch LIGA/DESLIGA, todos os 
outros botões são desativados após 15 segundos de não utilização.

Iluminação Interna

Ajuste de temperatura

Travando e Destravando a Porta

Clima de trabalho

Faixa de Temperatura

Adega (4ºC) à (20ºC)

Bebidas 3 em 1 (-8ºC) à (10ºC)

• As prateleiras são projetadas para armazenar 
perfeitamente garrafas padrão bordalesas. A 
quantidade máxima de armazenagem pode 
variar conforme as diferentes dimensões de 
garrafas de vinhos que você armazenar;

• As prateleiras com trilhos telescópicos podem 
ser puxadas para o exterior da adega  de modo 
a facilitar o acesso às garrafas armazenadas;

• Para evitar danificar a borracha de vedação 
da porta, certifique-se que a mesma está 
totalmente aberta antes de puxar a prateleira 
para fora;

• Favor armazenar somente garrafas de vinho 
que não foram abertas

• Não cubra as prateleiras com folha de alumínio 
ou qualquer outro material que possa impedir a 
circulação de ar;

• No caso do aparelho ser mantido vazio por longos períodos de tempo, sugere-se 
que esteja desligado, e após uma limpeza cuidadosa, deixar a porta entreaberta 
para que o ar circule em seu interior, para evitar possíveis condensações, mofo ou 
odores.

Armazenamento de Vinhos

TEMPERATURAS RECOMENDADAS PARA REFRIGERAR/ARMAZENAR OS SEUS VINHOS NAS ADEGAS

20 ºC Tintos bastante estruturados, longamente envelhecidos e complexos 

18 ºC Tintos estruturados e envelhecidos, Porto Vintage e LBV

17 ºC Tintos de média estrutura e de elevada qualidade

15 ºC Tintos jovens e com pouco tanino

12ºC Licorosos tintos, Porto Tawny e Ruby Madeira, Sauternes e Colheita tardia.

11 ºC Brancos secos de elevada qualidade e complexidade; vinhos rosados

10 ºC Champanhes envelhecidos e de elevada qualidade; Málaga, Porto Branco, Sherry

9 ºC Espumante extra-brut, brut mais evolúidos e complexos; vinhos brancos secos

7 ºC Vinhos brancos doces

6 ºC Espumante Demi-sec e seco

5 ºC Espumante Moscatel e Asti Spumante
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TEMPERATURAS RECOMENDADAS PARA REFRIGERAR/ARMAZENAR AS SUAS BEBIDAS  
NA CERVEJEIRA – CHAMPANHEIRA E BEBIDAS 3 EM 1

10 ºC Champanhes envelhecidos e de elevada qualidade

9 ºC Espumante extra-brut, brut mais evolúidos e complexos

6 ºC Espumante Demi-sec e seco

5 ºC
Espumante Moscatel e Asti Spumante ; Cervejas Especiais: Weiss, Stout, Strong Ale, 
Trapistte

3ºC Sucos e Refrigerantes

0 ºC Cervejas Extras: Pale Ale, Bock , Cervejas Extra Malte

-2 ºC Cervejas Pilsen , lager e draft em long neck ou latas

-4 ºC Cervejas Pilsen , lager e draft em garras de 600 ml ou maiores

Lembrando que as temperaturas informadas acima são uma sugestão e podem sofrer alteração 

conforme o gosto de cada usuário.

LIMPEZA , CONSERVAÇÃO E 
SUBSTITUIÇÃO DE LÂMPADA05

• Desligue o aparelho, desconecte o aparelho da tomada, e remova todos os itens, 
incluindo as prateleiras;

• Limpe as superfícies internas com uma esponja e solução de bicarbonato de sódio. 
Para solução utilizar 2 colheres de sopa de bicarbonato de sódio para 1 litro de 
água morna;

• Lave as prateleiras com detergente suave. Espere as prateleiras secarem antes de 
voltá-las dentro do equipamento;

• Tire o excesso de água da esponja ou pano antes de efetuar a limpeza dos 
controles, ou qualquer parte elétrica;

• Limpe o gabinete externo com água morna e detergente líquido suave. Depois 
seque com um pano seco suave;

• Não utilize escova/lã/esponja de aço. Tais materiais podem arranhar o aço inox, 

Limpeza Geral

• Antes de remover a prateleira telescópica do aparelho, é necessário retirar todas 
as garrafas;

• Verifique as posições das travas conforme imagens 1 e 2, após levante ou abaixe 
as travas conforme imagens e mantenha pressionado as duas travas ao mesmo 
tempo e depois puxe a prateleira para desencaixar conforme imagens 3 e 4.

Removendo as prateleiras

podendo levar à oxidação;
• A retirada do pó do piso e da parte de trás do refrigerador deve ser feita 

regularmente tanto para uma melhora da refrigeração do produto quanto para 
uma redução do consumo de energia elétrica;

• Nunca utilize instrumentos mecânicos, pontiagudos ou outros mecanismos para 
acelerar o processo de descongelamento além daqueles sugeridos pelo fabricante.

1 2

3

Puxe a Prateleira 

4
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A maioria dos problemas que causam a falta de energia são corrigidos dentro de 
algumas horas. Caso o fornecimento de energia fique indisponível por um longo 
período de tempo, você deve tomar as medidas necessárias para proteger os produtos 
que estão dentro do equipamento.

• Retire todos os itens;
• Prenda firmemente todas as partes soltas (prateleiras) dentro do aparelho.
• Levante os pés ajustáveis afim de evitar danos;
• Prenda a porta fechada;
• Assegure-se de que o aparelho estará sempre na posição em pé durante o 

transporte;
• Proteja o lado externo do aparelho com um cobertor, ou algo similar;
• O aparelho deverá ser posicionado na área mais fria do aposento e longe de fontes 

de calor como outros eletrodomésticos, dutos de calor e longe da luz solar direta;
• Assegure-se de que a unidade esteja adequadamente ventilada. Não obstrua as 

saídas;
• Abra a porta somente quando for necessário. Evite deixar a porta aberta por 

longos períodos ou abrir e fechar a porta frequentemente.

Falta de Energia

Movimentando o Equipamento

• Para ter acesso ao condensador do equipamento, remova a grade frontal. Verifique 
se o equipamento está desligado da tomada;

• Retire os dois parafusos, soltando a grade de ventilação frontal;
• A limpeza periódica do condensador é necessária para garantir o bom 

funcionamento do aparelho, prolongando a vida útil do equipamento;
• É recomendado que limpe o condensador a cada três meses ou sempre que estiver 

com acumulo de sujeira;
• Para remover a sujeira utilize uma escova macia ou aspirador de pó. Não use 

objetos pontiagudos, pois estes podem danificar o condensador.

LIMPEZA DO CONDENSADOR

Substituição das lâmpadas LED

Degelo

Eventuais substituições de lâmpadas LED deverão ser efetuadas pelo fabricante, seus 
agentes de serviço ou pessoas igualmente qualificadas.

O aparelho foi projetado e construído baseando-se no sistema de circulação de ar frio 
e, portanto, tem um sistema automático de degelo (Frost-Free). De qualquer forma, o 
gelo formado nas paredes do produto por excesso de tempo na abertura da porta e/
ou excesso de umidade externa ao produto, pode ser removida manualmente através 
da desconexão do produto da rede elétrica e mediante secagem, com um pano macio, 
retire o excesso de água formada no interior do produto após o processo de degelo.

Em condições críticas de temperatura e umidade ambiente pode ocorrer 
formação de suor no produto. Seque com um pano macio para evitar danos.

Uso em dias quentes com temperatura ambiente superior a 30ºC. Produto 
totalmente carregado. Uso intenso (Abertura várias vezes ao dia).

Uso em dias amenos com temperatura ambiente superior entre 18ºC à 
30ºC. Produto parcialmente carregado.

Uso em dias frios com temperatura ambiente abaixo de 18ºC. Produto 
descarregado. Condições eventuais de uso (Pouca aberturas)

TEMPERATURAS NEGATIVAS (-1ºC À -6ºC)

TEMPERATURAS POR VOLTA DE 0ºC

TEMPERATURAS POR VOLTA DE 5ºC

AVISO IMPORTANTE

DICAS DE ARMAZENAMENTO PARA CERVEJAS
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PROBLEMAS
E SOLUÇÕES 06

O EQUIPAMENTO NÃO FUNCIONA

POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO

Disjuntor desligado Ligue o disjuntor.

O plugue do cabo alimentação  
não está conectado a tomada.

Certifique-se de que o cabo de 
alimentação está devidamente 
conectado na tomada  
e com a tensão correta.

Não liga após uma queda rápida  
de energia elétrica.

Aguarde 5 minutos antes de religar a 
adega após o retorno da energia.

NÃO REFRIGERA O SUFICIENTE

POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO

Temperatura ambiente muito alta

Quando a temperatura ambiente está 
muito alta o equipamento precisa ser 
ajustado para uma temperatura mais 
baixa.

A porta é aberta com
muita frequência.

Abra a porta da adega somente quando 
necessário.

A porta não foi fechada completamente.
Certifique-se de que a porta foi 
totalmente fechada.

Não foram respeitadas as distâncias 
mínimas para a instalação.

Consulte o capítulo Instalação, é preciso 
deixar um espaço nos lados e na parte 
traseira da adega para garantir a 
circulação do ar.

A borracha da porta não está vedando 
corretamente.

Entre em contato com o Serviço 
Autorizado ATTIMO.

LIGA E DESLIGA COM FREQUÊNCIA

POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO

A temperatura ambiente está mais alta 
que o normal.

Quando a temperatura ambiente está muito 
alta o equipamento precisa ser ajustado para 
uma temperatura mais baixa.

A porta é aberta com muita frequência.
Abra a porta da equipamento somente
quando necessário.

A porta não foi fechada completamente.
Certifique-se de que a porta foi 
totalmente fechada.

Não foram respeitadas as distâncias 
mínimas para a instalação.

Consulte o capítulo Instalação, é preciso 
deixar um espaço nos lados e na parte 
traseira do equipamento para garantir a 
circulação do ar.

A borracha da porta não está vedando 
corretamente.

Entre em contato com o Serviço 
Autorizado ATTIMO.

RUÍDOS

POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO

Zumbidos.

O compressor pode produzir zumbidos 
durante sua operação normal e esses 
zumbidos podem ser particularmente altos 
quando começa ou quando cessa a operação 
do compressor. Esse ruído é normal.

Rachaduras

O fluído refrigerante no interior do 
circuito de refrigeração do produto 
produz ruídos semelhantes a rachaduras 
enquanto circula. Esse ruído é normal.

VIBRAÇÕES

POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO

Produto desnivelado.
Certifique-se de que o equipamento está 
nivelado, com os pés totalmente apoiados 
no chão.
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RUÍDOS

POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO

O ruído de vibração pode vir do fluxo do 
refrigerante, o que é normal.

É normal, durante o funcionamento.

Contração e expansão das paredes 
internas podem causar estalos.

É normal, durante o funcionamento

Estalos
É normal estalos toda vez que as 
válvulas solenoides abrem para 
passagem do fluido refrigerante.

CONDENSAÇÃO NA PARTE FRONTAL DA PORTA

POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO

Ambiente onde está o equipamento 
está com alta umidade (maior que 70%).

Limpe a condensação com pano limpo e 
seco. Se possível, mude o produto para local 
menos úmido e mais ventilado.

A porta é aberta com
muita frequência.

Abra a porta da adega somente quando 
necessário.

Controle de temperatura fora  
de ajuste ideal.

Não ajuste o produto em uma 
temperatura muito baixa.

A PORTA NÃO FECHA

POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO

Produto desnivelado.
Certifique-se de que equipamento está 
nivelado, comos pés totalmente apoiados 
no chão.

A borracha da porta está suja. Limpe a borracha da porta.

A borracha da porta não fecha 
hermerticamente 

Esquente as gaxetas e, em seguida, 
deixe-as esfriar (um secador de cabelos 
ou uma toalha quente podem ser 
utilizados para esquentar as gaxetas).

A PORTA NÃO FECHA

POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO

As prateleiras estão mal posicionadas.
Certifique-se de que as prateleiras estão 
bem encaixadas nas guias.

ODORES DESAGRADÁVEIS DENTRO DO GABINETE?

POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO

Produto novo.

É normal haver um pouco de cheiro de 
plástico em um produto que foi comprado 
recentemente mas esse cheiro irá 
desaparecer depois de
algum tempo de uso.

Produto sem uso por um longo período.
Limpe o compartimento e ventile-o por 

algumas horas.

TRANSBORDAMENTO DE ÁGUA

POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO

Vazando água na parte debaixo.

Uma quantidade excessiva de bebidas ou de 
alimentos com um teor de umidade muito 
alto poderão causar um descongelamento 
muito forte, o que, por sua vez, poderá 
causar um transbordamento do recipiente 
de contenção de água que se encontra 
abaixo do condensador, na parte debaixo do 
produto. Isto é normal.

AQUECIMENTO DO GABINETE DO PRODUTO

POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO

Gabinete já se encontra muito aquecido 
em função da temperatura ambiente ou 
de uma má ventilação do produto ou ainda 
pelo armazenamento de uma quantidade 
excessiva de alimentos, poderá haver um 
desligamento do compressor.

A dissipação de calor do condensador built-
in é feita através do gabinete do produto, 
faça com que haja uma correta dissipação de 
calor ou ventilação externa do produto.

Caso os problemas persistam, após realizar as verificações sugeridas, entre em contato com SAC da ATTIMO, 
no e-mail ou no telefone
Anote as informações que se encontram na etiqueta na parte interna do equipamento e tenha a nota fiscal em 
mãos . Esses dados são importantes quando necessitar de assistência rápida e adequada.
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PROTEÇÃO 
AMBIENTAL07

• Este produto não deve ser descartado no lixo comum.
• Os materiais utilizados neste produto podem ser reciclados e/ou reutilizados.
• O correto descarte deste produto, no final de sua vida útil, contribui de maneira 

sustentável em relação ao meio ambiente.
• Deve-se sempre observar a legislação local existente e vigente em sua região, 

para que desta forma, seja feito o descarte da forma mais correta possível.
• Este produto não pode ser tratado como lixo doméstico, como indica o símbolo 

mostrado no produto e em sua embalagem.
• Recomendamos que o descarte seja feito em ecopontos para o devido tratamento 

de resíduos.
• Recomendamos contatar um posto de serviço autorizado se surgir alguma dúvida 

e antes de realizar qualquer um dos procedimentos descritos acima. A unidade 
deve sempre estar desligada da tomada elétrica antes de ser aberta.

O gás refrigerante utilizado no  aparelho  é um material  inflamável.  Dessa  forma,  
quando  o aparelho for descartado, o mesmo deverá ser mantido longe de qualquer 
fonte de calor e ser descartado e recuperado por empresas especializadas no descarte 
desse tipo de produtos. Não descarte o aparelho numa forma que possa causar dano 
ao meio ambiente.
Quando o aparelho for descartado, remova sua porta e prateleiras e descarte-as  em 
local adequado de forma a impedir que crianças fiquem presas no interior do produto.

Descarte correto do produto:
Esta marca indica que este produto não deve ser descartado com outros resíduos 
domésticos. Para prevenir possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde humana de 
descartes não controlados. Recicle os resíduos de maneira responsável para promover 
a reutilização sustentável de recursos materiais.

Advertências quanto ao sistema de refrigeração

ESPECIFICAÇÕES 
TÉCNICAS08

Modelo: DDA300BD101 ou DDA300BE1

Instalação Built-in

Dimensões Produto (Cx L x A) (mm) 650 X 500 X 1870

Classe climática 4

Gás refrigerante R134A

Massa do gás 310 g R134a

Tensão 127 V

Frequência 60 Hz

Potência 350 W

Potência da lâmpada 5 W

Corrente 4,0 A

Modelo: DDA300BD201 ou DDA300BE201

Instalação Built-in

Dimensões Produto (Cx L x A) (mm) 650 X 500 X 1870

Classe climática 4

Gás refrigerante R134A

Massa do gás 310 g R134a

Tensão 127 V

Frequência 60 Hz

Potência 350 W

Potência da lâmpada 5 W

Corrente 2,0 A
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Modelo: ADA300BD101 OU  ADA300BE101 

Instalação Built-in

Dimensões Produto (Cx L x A) (mm) 650 X 500 X 1870

Classe climática 4

Gás refrigerante R134A

Massa do gás 310 g R134a

Tensão 127 V

Frequência 60 Hz

Potência 350 W

Potência da lâmpada 5 W

Corrente 4,0 A

Modelo: ASA300BD101  OU ASA300BE101

Instalação Built-in

Dimensões Produto (Cx L x A) (mm) 650 X 500 X 1870

Classe climática 4

Gás refrigerante R134A

Massa do gás 310 g R134a

Tensão 127 V

Frequência 60 Hz

Potência 350 W

Potência da lâmpada 5 W

Corrente 4,0 A

Modelo: CDA300BD101 OU CDA300BE101 

Instalação Built-in

Dimensões Produto (Cx L x A) (mm) 650 X 500 X 1870

Classe climática 4

Gás refrigerante R134A

Massa do gás 310 g R134a

Tensão 127 V

Frequência 60 Hz

Potência 350 W

Potência da lâmpada 5 W

Corrente 4,0 A

Modelo: CSA300BD101 OU CSA300BE101

Instalação Built-in

Dimensões Produto (Cx L x A) (mm) 650 X 500 X 1870

Classe climática 4

Gás refrigerante R134A

Massa do gás 310 g R134a

Tensão 127 V

Frequência 60 Hz

Potência 350 W

Potência da lâmpada 5 W

Corrente 4,0 A
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Modelo: ADA300BD201 OU ADA300BE201

Instalação Built-in

Dimensões Produto (Cx L x A) (mm) 650 X 500 X 1870

Classe climática 4

Gás refrigerante R134A

Massa do gás 310 g R134a

Tensão 127 V

Frequência 60 Hz

Potência 350 W

Potência da lâmpada 5 W

Corrente 2,0 A

Modelo: ASA300BD201 OU ASA300BE201

Instalação Built-in

Dimensões Produto (Cx L x A) (mm) 650 X 500 X 1870

Classe climática 4

Gás refrigerante R134A

Massa do gás 310 g R134a

Tensão 127 V

Frequência 60 Hz

Potência 350 W

Potência da lâmpada 5 W

Corrente 2,0 A

Modelo: CDA300BD201OU CDA300BE201

Instalação Built-in

Dimensões Produto (Cx L x A) (mm) 650 X 500 X 1870

Classe climática 4

Gás refrigerante R134A

Massa do gás 310 g R134a

Tensão 127 V

Frequência 60 Hz

Potência 350 W

Potência da lâmpada 5 W

Corrente 2,0 A

Modelo: CSA300BD201 OU CSA300BE201

Instalação Built-in

Dimensões Produto (Cx L x A) (mm) 650 X 500 X 1870

Classe climática 4

Gás refrigerante R134A

Massa do gás 310 g R134a

Tensão 127 V

Frequência 60 Hz

Potência 350 W

Potência da lâmpada 5 W

Corrente 2,0 A

Caso seja necessário contatar um posto autorizado, acesse o site da ATTIMO
www.attimohome.com.br e procure por nosso parceiro mais próximo.

Você também pode entrar em contato com o Serviço de Atendimento ao Cliente da 
ATTIMO através do e-mail sac@attimohome.com.br ou telefone 0800 233 8484.
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GARANTIA09

1. Qualquer defeito que for constatado neste produto deve ser imediatamente 
comunicado ao Serviço Autorizado ATTIMO - Ligando no 0800 233 8484.

2. Esta garantia abrange a substituição de peças que apresentarem defeitos 
constatados como sendo de fabricação, além da mão-de-obra utilizada no 
respectivo reparo, desde que realizados em uma das assitências técnicas 
credenciadas junto ao fabricante e a utilização de peças originais.

• Produtos ou peças danificadas devido a acidente de transporte ou manuseio, riscos, 
amassamentos ou atos e efeitos da natureza (raios, inundação, desmoronamento 
etc.), má armazenagem.

• Defeitos decorrentes da instalação inadequada realizada por pessoal não 
autorizado pela “ATTIMO”.

• Não funcionamento ou falhas decorrentes de problemas de fornecimento de 
energia elétrica no local onde produto está instalado. A substituição de lâmpadas, 
vidros e plásticos.

• Despesas com transporte, peças, materiais e mão-de-obra para preparar o local 
aonde for instalado o produto (ex. Rede elétrica, conexões elétricas e hidráulicas, 
tomadas, esgoto, alvenaria, aterramento).

• Chamadas relacionadas à orientação de uso constantes no Manual de Consumidor 
ou no próprio produto, sendo passíveis de cobranças aos Consumidores. - 
Despesas relativas à instalação do produto e ou de ajuste do local as condições 
necessárias à instalação do mesmo.

• Caso haja a remoção e/ou alteração do número de série ou da etiqueta de 

Garantimos este produto contra qualquer defeito de fabricação que venha a se 
apresentar no período de 9 meses, contados a partir do término da garantia legal 
de 90 dias, prevista no artigo 26, inciso II, da Lei nº 8078/90 (Código de Defesa do 
Consumidor).

São condições desta garantia

A garantia não cobre

identificação do produto.
•  O produto for instalado ou utilizado em desacordo com o “Manual do Consumidor”.
• O produto for ligado em tensão diferente a qual foi destinado.
• O produto foi alvo de mau uso, descuidos ou ainda sofrer alterações, modificações 

ou consertos feitos por pessoas ou entidades não credenciadas pela Attimo.
• O defeito for causado por acidente ou má utilização do produto pelo consumidor.
• Despesas de deslocamento do Serviço Autorizado, quando e se o produto estiver 

instalado fora do município sede do Serviço Autorizado Attimo. As lâmpadas e 
vidros não são cobertos pela garantia.

• Despesas decorrentes e consequentes de instalação de peças que não pertençam 
ao produto, sendo estas de responsabilidade única e exclusiva do Consumidor.

• Para sua comodidade, preserve o MANUAL DO CONSUMIDOR, CERTIFICADO DE 
GARANTIA E A NOTA FISCAL DO PRODUTO.

• No ato da entrega, verifique se o produto e as informações da Nota Fiscal estão 
de acordo com a compra realizada. Se identificar qualquer divergência, recuse a 
entrega, mencionando motivo no verso da Nota Fiscal, e entre em contato com o 
responsável pela venda ou entrega;

• Produtos de saldo ou mostruário, esses possuem apenas garantia legal apenas 
para defeitos funcionais, tais aparelhos serão discriminados.

• Problemas de oxidação/ferrugem com causa comprovada nos seguintes fatores:
• * Instalação em ambiente de alta salinidade;
• * Instalação em sol e chuva (ações de agentes da natureza);
• * Exposição e/ou contato do produto a substancias ácidas ou alcalinas;
• * Utilização de produtos químicos inadequados para limpeza, incluindo uso de 

materiais ou ferramentas sujas/ásperas;
• * Despesas por processos de inspeção e diagnóstico, incluindo a taxa de visita 

do técnico, que determinem que a falha no produto foi causada por motivo não 
coberto por esta garantia

• * Chamados relacionados a orientação de uso de eletrodomésticos, cuja 
explicação esteja presente no Manual de Instruções ou em Etiquetas Orientativas 
que acompanham o produto, serão cobrados dos consumidores. Os serviços 
mencionados no presente certificado serão prestados apenas no perímetro 
urbano das cidades onde se mantiver o Serviço Autorizado ATTIMO . Nas demais 
localidades, onde o fabricante não mantiver Serviço Autorizado, os defeitos 
deverão ser comunicados para a Attimo, sendo que neste caso, as despesas 
decorrentes de transporte do produto, seguro, bem como despesas de viagem e 
estadia do técnico, quando for o caso, correrão por conta do consumidor, seja qual 
for a natureza ou época do serviço.

NÃO NOS RESPONSABILIZAMOS POR PROBLEMAS QUE FORAM OCASIONADOS POR 
SERVIÇOS DE TERCEIROS (SERVIÇOS TÉCNICOS NÃO CREDENCIADOS PELA ATTIMO.)
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• Todo e qualquer vício de fabricação aparente e de fácil constatação, estes devem 
ser evidenciados e solicitados alterações / substituições dentro da vigência da 
garantia legal.

• Peças sujeitas ao desgaste natural, descartáveis ou consumíveis, peças móveis 
ou removíveis em uso normal, tais como botões de comando, puxadores, bem 
como, a mão de obra utilizada na aplicação das peças e as consequências advindas 
dessas ocorrências.

• A ATTIMO não autoriza nenhuma pessoa ou entidade a assumir em seu nome, 
qualquer outra responsabilidade relativa à garantia de seus produtos além das 
aqui explicitadas.

• A ATTIMO reserva-se o direito de alterar características gerais, técnicas e estéticas 
de seus produtos, sem aviso prévio.

• Este termo de garantia é válido para produtos vendidos e instalados no território 
brasileiro.

• Para a sua tranquilidade, mantenha o Manual de instrução com este Termo de 
Garantia e Nota Fiscal de compra do produto em local seguro e de fácil acesso.

ATENÇÃO: para usufruir da garantia, preserve e mantenha em sua posse, a Nota 
Fiscal de Compra do produto e o Termo de Garantia. Esses documentos precisam ser 
apresentados ao profissional autorizado quando acionado o atendimento.

Considerações Gerais


